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INSTRUKCJA BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA POCHEANIACZY WILGOCI

1. Informacje ogolne

Pochtaniacze wilgoci to produkty przeznaczone do usuwania nadmiaru wilgoci z powietrza, zapobiegania zaparowanym szybom,

powstawaniu plesni, nieprzyjemnym zapachom oraz ochrony sprzg¢tu elektronicznego lub odziezy przed zawilgoceniem.

Zalety stosowania:

Poprawa komfortu i jakos$ci powietrza
Ochrona mienia przed wilgocig i grzybami
Zmniejszenie ryzyka korozji i przykrych zapachow

Czesé¢ produktéw mozna regenerowac i stosowaé wielokrotnie

2. Zasady bezpiecznego uzytkowania:

Nie spozywa¢. Chronic¢ przed dzie¢mi i zwierzgtami.
Dla bezpieczenstwa dzieci i 0s6b niepelnosprawnych:

Nie zostawia¢ produktéw w zasiegu dzieci, 0séb starszych z demencja oraz oséb z ograniczong sprawnoscia
poznawcza, chyba ze pod nadzorem opiekuna-Nawet produkty bezpieczne (np. z zelem krzemionkowym) moga
wygladac jak zabawka, co grozi przypadkowym polknigciem lub zniszczeniem.

W przypadku polkniecia jakiejkolwiek cze$ci produktu — natychmiast skontaktowac sie z lekarzem.
Nie rozcinaé opakowan ani saszetek, chyba ze instrukcja wyraznie dopuszcza regeneracje.

Unikaé kontaktu z oczami i skéra — szczegdlnie przy produktach zawierajacych chlorek wapnia.

Nie stosowaé w poblizu zywno$ci ani urzadzen elektrycznych (dotyczy produktow ciektych i sypkich).
Nie zakrywa¢ produktow i zapewni¢ swobodny przeptyw powietrza.

Regenerowac zgodnie z instrukcja (jesli dotyczy — np. w mikrofalowce lub na stoncu).

Produkty przechowywaé w suchym miejscu, z dala od zrodel ognia, wysokiej temperatury, Zywnosci i paszy dla
zwierzat.

Nie stosowa¢ uszkodzonych lub rozszczelnionych pochlaniaczy. W przypadku wycieku zawartosci — unika¢ kontaktu ze
skora, zebrac rekawiczkami i umy¢ powierzchni¢ woda z detergentem.

Wyrzucié produkt po zuzyciu lub uszkodzeniu.

3. Typy pochlaniaczy i szczegdétowe informacje

A. Oczyszczacz powietrza NANO (z aktywnym weglem)

Sktad: aktywny wegiel, poliester

Dziatanie: pochtania zapachy, formaldehyd, benzen, amoniak, VOC
Regeneracja: wystawi¢ na stofice na 4 godziny

Czas dzialania: ok. 6 miesigcy

Uwaga: produkt nie jest zabawka

B. Zapachowy pochtaniacz wilgoci z zelem krzemionkowym do szafy czy szuflady

Sktad: zel krzemionkowy + zapach (jabtko, cytryna, lawenda, pomarancza)

Regeneracja: mikrofalowka 6 minut / stonce
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® Wskaznik: delfin zmienia kolor z rézowego (nasycony) na niebieski (gotowy)
e (Czas dzialania: do 6 miesiecy
e Nie wycieka, bezpieczny dla ludzi i srodowiska

C. Pochtaniacz do aparatow/kamer

e Skiad: zel krzemionkowy

e Forma: saszetka 2x130 g

e Wskaznik: kolor z brazowego (wilgotny) na biaty (suchy)

e Regeneracja: mikrofalowka 5 minut/ stonce

¢ Do stosowania w torbach czy pojemnikach na sprzgt fotograficzny
e Chroni¢ przed dzie¢mi

D. Pojemnikowy pochtaniacz z chlorkiem wapnia (MPL)
e Sktad: chlorek wapnia

e Forma: plastikowy pojemnik z uszczelnieniem
¢ Dzialanie: zamienia wilgo¢ w Zel lub ciecz

e Ostrzezenia:

® Dziala drazniaco na oczy i skore
¢ Nie otwiera¢, nie wdycha¢, nie dotykac
e Chroni¢ przed dzie¢mi ,zwierzg¢tami i nie uzywac w poblizu zywnosci.

® PIERWSZE EFEKTY WIDAC DOPIERO PO KILKU DNIACH, WAZNE JEST ODPOWIEDNIE DOBRANE
ILOSCI POJEMNIKO DO POWIERZCHNI POMIESZCZENIA 1 POJ. NA 2 M2

E. Pochtaniacz wilgoci do auta (350 g, MPL)
e Sktad: specjalne kulki zelowe (prawdopodobnie silica gel)

e Zastosowanie: auto, kamper, 16dZ, namiot

e Regeneracja: mikrofaléwka (6 min, 600 W)

e Wskaznik: kolor z rézowego (nasycony) na niebieski (gotowy)
e Estetyczne wykonanie, wielokrotnego uzytku

e (Czas dzialania: nawet do roku

® PIERWSZE EFEKTY WIDAC DOPIERO PO KILKU DNIACH, WAZNE JEST ODPOWIEDNIE DOBRANE
ILOSCI POCHEANIACZY DO POWIERZCHNI AUTA — w osobowych minimum 4 sztuki

4. Utylizacja

® Po calkowitym zuzyciu produktu nalezy go wyrzuci¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadow
domowych.

® Pojemniki zawierajace chemikalia (np. chlorek wapnia) nalezy traktowac jako odpad niebezpieczny — nie otwieraé i nie
wylewa¢ zawartosci.

e Zgodnos¢ z przepisami Unii Europejskiej
Produkt spelnia wymagania bezpieczenstwa zgodnie z obowigzujacymi przepisami Unii Europejskiej, w tym

Rozporzadzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2023/988 w sprawie ogdlnego bezpieczenstwa produktéw
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ENG
SAFE USAGE INSTRUCTIONS FOR MOISTURE ABSORBERS

1. General Information
Moisture absorbers are products designed to remove excess moisture from the air, prevent fogged windows, mold growth,
unpleasant odors, and protect electronic devices or clothing from dampness.
Benefits of use:
* Improved comfort and air quality
* Protection of property from moisture and mold
* Reduced risk of corrosion and unpleasant odors
* Some products can be regenerated and reused

2. Safe usage rules:

* Do not ingest. Keep out of reach of children and animals.

« For the safety of children and persons with disabilities:

* Do not leave products within reach of children, elderly people with dementia, or persons with cognitive impairment
unless under supervision — Even safe products (e.g., with silica gel) may appear like toys and pose a risk of accidental
swallowing or damage.

* If any part of the product is swallowed — contact a doctor immediately.

* Do not cut open packaging or sachets unless the instructions clearly allow regeneration.

* Avoid contact with eyes and skin — especially with products containing calcium chloride.

* Do not use near food or electrical devices (applies to liquid and granular products).

* Do not cover the products and ensure free air circulation.

* Regenerate according to the instructions (if applicable — e.g., in a microwave or in the sun).

* Store products in a dry place, away from fire sources, high temperatures, food, and animal feed.

* Do not use damaged or leaking absorbers. In case of leakage — avoid contact with skin, collect with gloves and clean
the surface with water and detergent.

* Dispose of the product after use or damage.

3. Types of absorbers and detailed information
A. NANO Air Purifier (with activated carbon)
» Composition: activated carbon, polyester
* Function: absorbs odors, formaldehyde, benzene, ammonia, VOC
* Regeneration: place in the sun for 4 hours
* Operating time: approx. 6 months
* Note: product is not a toy

B. Fragrant moisture absorber with silica gel for wardrobe or drawer
» Composition: silica gel + fragrance (apple, lemon, lavender, orange)
* Regeneration: microwave 6 minutes / sun
* Indicator: dolphin changes color from pink (saturated) to blue (ready)
* Operating time: up to 6 months
* Leak-free, safe for humans and the environment

C. Absorber for cameras/equipment
+ Composition: silica gel
* Form: 2x130 g sachets
* Indicator: color changes from brown (humid) to white (dry)
* Regeneration: microwave 5 minutes / sun
* For use in bags or containers for photographic equipment
* Keep away from children

D. Container absorber with calcium chloride (MPL)
» Composition: calcium chloride
» Form: plastic container with sealing
* Function: converts moisture into gel or liquid
» Warnings:
o Irritating to eyes and skin
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° Do not open, inhale, or touch

o Keep away from children, animals, and do not use near food

o FIRST EFFECTS APPEAR ONLY AFTER A FEW DAYS; PROPER QUANTITY OF CONTAINERS MUST BE MATCHED
TO THE ROOM AREA — 1 CONTAINER PER 2 M?

E. Car moisture absorber (350 g, MPL)

» Composition: special gel beads (likely silica gel)

* Application: car, camper, boat, tent

* Regeneration: microwave (6 min, 600 W)

* Indicator: color changes from pink (saturated) to blue (ready)

* Aesthetic design, reusable

* Operating time: up to 1 year

o FIRST EFFECTS APPEAR ONLY AFTER A FEW DAYS; PROPER QUANTITY OF ABSORBERS MUST BE MATCHED

TO THE VEHICLE AREA — MINIMUM 4 UNITS FOR PASSENGER CARS

4. Disposal
* After full use, dispose of the product in accordance with local household waste regulations.
* Containers containing chemicals (e.g., calcium chloride) must be treated as hazardous waste — do not open or pour out

the contents.
7

5. Compliance with European Union regulation

The product complies with safety requirements according to applicable European Union legislation, including Regulation (EU)
2023/988 of the European Parliament and of the Council on general product safety (GPSR).
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EE
NIISKUSEIMAJATE OHUTU KASUTAMISE JUHISED

1. Uldine teave
Niiskuseimajad on tooted, mis on mdeldud liigse niiskuse eemaldamiseks dhust, uduste akende, hallituse ja ebameeldivate
16hnade véltimiseks ning elektroonikaseadmete voi rdivaste kaitsmiseks niiskuse eest.
Kasutamise eelised:
* Mugavuse ja Shukvaliteedi parandamine
* Vara kaitse niiskuse ja hallituse eest
* Korrosiooni ja halbade 16hnade riski vihendamine
* Mdnda toodet saab regenereerida ja korduvalt kasutada

2. Ohutu kasutamise reeglid:

* Mitte alla neelata. Hoida lastele ja loomadele kédttesaamatus kohas.

* Laste ja puuetega inimeste turvalisuse tagamiseks:

« Arge jitke tooteid laste, dementsusega eakate v3i kognitiivsete hiiretega inimeste kieulatusse, vilja arvatud hooldaja
jérelevalve all — Isegi ohutud tooted (nt rdnigeeliga) vdivad tunduda ménguasjadena ja neid voidakse kogemata alla neelata
voi kahjustada.

» Kui mdni osa tootest on alla neelatud — p66rduge viivitamatult arsti poole.

« Arge 15igake pakendeid ega kotikesi lahti, kui juhendis ei ole selgesdnaliselt mirgitud, et regenereerimine on lubatud.

« Viltida silma- ja nahakontakti — eriti kaltsiumkloriidi sisaldavate toodetega.

« Arge kasutage tooteid toidu v&i elektriseadmete liheduses (kehtib vedelate ja lahtiste toodete puhul).

« Arge katke tooteid kinni ja tagage vaba Shuringlus.

» Regenereerida vastavalt juhistele (kui see on asjakohane — nt mikrolaineahjus voi péikese kées).

* Hoida tooteid kuivas kohas, eemal tuleallikatest, kdrgest temperatuurist, toidust ja loomasdddast.

« Arge kasutage kahjustatud vai lekkivaid niiskuseimajaid. Lekke korral — viltige kokkupuudet nahaga, koguge kindaid
kasutades ning peske pind veega ja pesuvahendiga.

* Visake toode &ra pérast kasutamist voi kahjustumist.

3. Niiskuseimajate tiiiibid ja iiksikasjalik teave
A. NANO 6hupuhastaja (aktiivsoega)
* Koostis: aktiivsiisi, poliiester
* Toime: neelab 16hnu, formaldehiiiidi, benseeni, ammoniaaki, lenduvaid orgaanilisi ithendeid (VOC)
* Regenereerimine: asetada 4 tunniks pdikese kitte
* Kasutusaeg: ca 6 kuud
» Mirkus: toode ei ole minguasi

B. Lohnastatud niiskuseimaja réinigeeliga kappi voi sahtlisse
* Koostis: rénigeel + 18hn (dun, sidrun, lavendel, apelsin)
* Regenereerimine: mikrolaineahi 6 minutit / paike
* Indikaator: delfiin muudab vérvi — roosast (téis) siniseks (kasutusvalmis)
* Kasutusaeg: kuni 6 kuud
* Ei leki, ohutu inimestele ja keskkonnale

C. Niiskuseimaja kaameratele/seadmetele
* Koostis: rénigeel
» Vorm: 2x130 g kotikesed
* Indikaator: vérvus muutub pruunist (mérg) valgeks (kuiv)
* Regenereerimine: mikrolaineahi 5 minutit / piike
+ Kasutamiseks fototehnika kottides voi karpides
* Hoida lastele kattesaamatus kohas

D. Kaltsiumkloriidiga anumaimaja (MPL)
* Koostis: kaltsiumkloriid
* Vorm: tihendiga plastanum
* Toime: muudab niiskuse geeliks voi vedelikuks
* Hoiatused:
o Arritab silmi ja nahka
o Mitte avada, sisse hingata ega puudutada
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° Hoida lastele ja loomadele kéttesaamatus kohas, mitte kasutada toidu ldheduses
o ESIMESED TULEMUSED ILMNEVAD ALLES MONE PAEVA PARAST, OLULINE ON SOBIV ANUMATE KOGUS
VASTAVALT RUUMI PINNALE — 1 ANUM IGA 2 m*> KOHTA

E. Auto niiskuseimaja (350 g, MPL)

* Koostis: spetsiaalsed geelhelmed (tdenéoliselt ranigeel)

* Kasutus: auto, haagissuvila, paat, telk

* Regenereerimine: mikrolaineahi (6 min, 600 W)

* Indikaator: vérvus muutub roosast (tdis) siniseks (kasutusvalmis)

* Esteetiline disain, korduvkasutatav

+ Kasutusaeg: kuni 1 aasta

o ESIMESED TULEMUSED ILMNEVAD ALLES MONE PAEVA PARAST, OLULINE ON OIGE KOGUS IMAJAID

SOIDUKI PINNAALAST LAHTUDES — TAVALISES SOIDUAUTOS MINIMAALSELT 4 TK

4. Kaiitlemine
* Pérast tdielikku kasutamist tuleb toode korvaldada vastavalt kohalikele olmejddtmete eeskirjadele.
» Kemikaale (nt kaltsiumkloriidi) sisaldavad anumad tuleb késitleda ohtlike jadtmetena — &rge avage ega valage sisu
vilja.
* Vastavus Euroopa Liidu méérustele
Toode vastab Euroopa Liidu kohaldatavatele ohutusnduetele, sealhulgas Euroopa Parlamendi ja ndukogu méérusele
(EL) 2023/988 iildise tooteohutuse kohta (GPSR).
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LT
SAUGAUS DREGMES SUGEREJU NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

1. Bendroji informacija
Drégmeés sugéréjai — tai produktai, skirti perteklinei drégmei i§ oro pasalinti, rasojantiems langams, pelésiui, nemaloniems
kvapams atsirasti bei elektronikos ar drabuziy apsaugai nuo drégmés.
Naudojimo privalumai:
* Pagerina komforta ir oro kokybe
 Apsaugo turtg nuo drégmes ir pelésio
» Mazina korozijos ir nemaloniy kvapy rizika
« Kai kuriuos produktus galima regeneruoti ir naudoti pakartotinai

2. Saugos taisyklés:

* Nevartoti. Laikyti vaikams ir gyviinams nepasiekiamoje vietoje.

« Siekiant vaiky ir nejgaliyjy saugumo:

* Negalima palikti produkty vaikams, senyviems zmonéms, sergantiems demencija, ar asmenims su kognityviniais
sutrikimais pasiekiamoje vietoje, nebent jie yra prizitirimi — Net saugiis produktai (pvz., su silikageliu) gali atrodyti kaip
zaislai ir bliti nety¢ia praryti arba sugadinti.

* Prarijus bet kurig produkto dalj — nedelsiant kreiptis i gydytoja.

* Nepjauti pakuociy ar maiseliy, nebent instrukcijoje aiskiai nurodyta, kad galima regeneruoti.

* Vengti saly¢io su akimis ir oda — ypa¢ produkty, kuriy sudétyje yra kalcio chlorido.

* Nenaudoti Salia maisto ar elektros prietaisy (taikoma skystiems ir birioms formoms).

* Negalima uzdengti produkty — uZztikrinti laisva oro cirkuliacija.

* Regeneruoti tik pagal instrukcija (jei taikoma — pvz., mikrobangy krosneléje ar saul¢je).

« Laikyti sausai, toliau nuo atviros ugnies, aukstos temperatiiros, maisto ir gyviiny pasary.

* Nenaudoti pazeisty ar pratekéjusiy sugeéréjy. Nutekéjus — vengti saly€io su oda, surinkti miivint pir§tinémis ir nuvalyti
pavirsiy vandeniu su plovikliu.

* Produktg iSmesti po naudojimo arba pazeidimo.

3. Sugéréjy tipai ir papildoma informacija
A. NANO oro valytuvas (su aktyvinta anglimi)
* Sudétis: aktyvuota anglis, poliesteris
* Poveikis: sugeria kvapus, formaldehida, benzena, amoniaka, LOJ
* Regeneracija: 4 val. laikyti sauléje
* Veikimo trukmé: apie 6 ménesius
* Pastaba: produktas néra zaislas

B. Kvapnus drégmés sugéréjas su silikageliu spintai ar stal¢iui
* Sudétis: silikagelis + kvapas (obuolys, citrina, levanda, apelsinas)
* Regeneracija: mikrobangy krosneléje 6 min / sauléje
* Indikatorius: delfinas keicia spalva i§ rozinés (prisotintas) i mélyna (paruostas)
* Veikimo trukmé: iki 6 ménesiy
* Nepratekantis, saugus Zzmonéms ir aplinkai

C. Sugéréjas fotoaparatams / jrangai
* Sudétis: silikagelis
* Forma: 2x130 g maiseliai
* Indikatorius: spalva keiciasi i$ rudos (drégna) j balta (sausa)
* Regeneracija: mikrobangy krosneléje 5 min / sauléje
* Naudoti fotojrangos krep$iuose ar dézése
* Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje

D. Talpinis sugéréjas su kalcio chloridu (MPL)
* Sudétis: kalcio chloridas
* Forma: plastikiné talpa su sandarikliu
* Poveikis: drégme pavercia geliu arba skysciu
* Ispé&jimai:
o Dirgina akis ir oda
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o Neatidaryti, nejkvépti, neliesti

o Saugoti nuo vaiky, gyviiny, nenaudoti Salia maisto

o PIRMIEJI POVEIKIO REZULTATAI PASIMATO TIK PO KELIU DIENU, SVARBU TINKAMAS TALPYKLU KIEKIS
PAGAL PATALPOS PLOTA — 1 TALPA KAS 2 m?

E. Automobilio drégmés sugéréjas (350 g, MPL)

* Sudétis: specialiis geliniai rutuliukai (tikétina, silikagelis)

* Naudojimas: automobilis, kemperis, valtis, palapiné

* Regeneracija: mikrobangy krosnelé (6 min, 600 W)

* Indikatorius: spalva i§ rozinés (prisotintas) i mélyng (paruostas)

» EstetiSkas dizainas, daugkartinis

* Veikimo trukmé: net iki 1 mety

o PIRMIEJI POVEIKIO REZULTATAI PASIMATO TIK PO KELIU DIENU, SVARBU TINKAMAS ABSORBENTU KIEKIS

PAGAL TRANSPORTO PRIEMONES PLOTA — MAZIAUSIAI 4 VIENETAI LENGVAJAM AUTOMOBILIUI

4. Salinimas
* Visiskai panaudota produkta iSmesti pagal vietinius buitinio atlieky tvarkymo reikalavimus.
« Talpas, kuriose yra cheminiy medziagy (pvz., kalcio chlorido), laikyti pavojingomis atliekomis — neatidaryti ir neispilti
turinio.
« Atitiktis Europos Sajungos reikalavimams
Produktas atitinka Europos Sajungos galiojancius saugos reikalavimus, jskaitant Europos Parlamento ir Tarybos
reglamentg (ES) 2023/988 dél bendrojo gaminiy saugumo (GPSR).
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LV
MITRUMA ABSORBETAJU DROSAS LIETOSANAS INSTRUKCIJA

1. Vispariga informacija
Mitruma absorbétaji ir produkti, kas paredzgti lieka mitruma nonemsanai no gaisa, logu aizsvisanas, pelejuma, nepatikamu
smaku noverSanai un elektronisko ieri¢u vai apgérba aizsardzibai pret mitrumu.
Lietosanas prieksrocibas:
* Uzlabo komfortu un gaisa kvalitati
* Aizsarga IpaSumu no mitruma un pel&juma
* Samazina korozijas un nepatikamu smaku risku
* Dazus produktus var regenerét un izmantot atkartoti

2. LietoSanas drosibas noteikumi:

* Nelietot iekskigi. Sargat no bérniem un dzivniekiem.

* Bérnu un cilveku ar invaliditati drosibai:

* Nepaturot produktus bérniem, demences slimniekiem vai cilvékiem ar kognitiviem traucgjumiem pieejama vieta — tikai
pieauguso uzraudziba — Pat drosi produkti (pieméram, ar silikagélu) var izskatities p&c rotallietam un tikt nejausi norfti vai
sabojati.

« Ja ir norita jebkura produkta dala — nekavgjoties jasazinas ar arstu.

* Neatveért iepakojumus vai maisinus, ja vien instrukcija neparprotami neparedz regeneraciju.

* [zvairities no saskares ar acim un adu — ipasi ar produktiem, kas satur kalcija hloridu.

* Nelietot partikas vai elektrisko iericu tuvuma (attiecas uz skidriem un beramiem produktiem).

* Neparklat produktus — nodro$inat brivu gaisa cirkulaciju.

* Regener¢t tikai saskana ar noradijumiem (ja piem&rojams — piem., mikrovilnu krasni vai saulg).

* Uzglabat sausa vieta, prom no uguns, augstas temperattras, partikas un dzivnieku baribas.

* Nelietot bojatus vai nopliidusus absorbétajus. Nopliides gadijuma — izvairities no saskares ar adu, savakt ar cimdiem un
notirit virsmu ar Gideni un mazgasanas lidzekli.

* [zmest péc lietosanas vai bojajuma.

3. Absorbétdju veidi un detalizéta informacija
A. NANO gaisa attiritajs (ar aktivo ogli)
* Sastavs: aktiva ogle, poliesters
* Darbiba: absorbe smakas, formaldehidu, benzolu, amonjaku, GOS
* Regeneracija: novietot saulé uz 4 stundam
* Darbibas laiks: apmeéram 6 ménesi
* Piezime: produkts nav rotallieta

B. Aromatizéts mitruma absorbgetajs ar silikagelu skapim vai atvilktnei
« Sastavs: silikaggls + aromats (abols, citrons, lavanda, apelsins)
* Regeneracija: mikrovilnu krasni 6 minites / saulé
* Indikators: delfins maina krasu no roza (piesatinats) uz zilu (gatavs lietoSanai)
* Darbibas laiks: Iidz 6 m&nesSiem
* Neizplist, dross cilvékiem un videi

C. Absorbétajs fotoaparatiem/iekartam
* Sastavs: silikaggls
* Forma: 2x130 g maisini
* Indikators: krasa mainas no briinas (mitrs) uz baltu (sauss)
* Regeneracija: mikrovilnu krasni 5 mindites / saulé
* LietoSanai fotoaprikojuma somas vai konteineros
* Sargat no bérniem

D. Kalcija hlorida konteinera absorbétajs (MPL)
* Sastavs: kalcija hlorids
* Forma: plastmasas konteiners ar blivéjumu
* Darbiba: parvér$ mitrumu zeleja vai skidruma
* Bridinajumi:
o Kairina acis un adu
o Neatvert, neieelpot, nepieskarties
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o Sargat no bérniem, dzivniekiem, nelietot partikas tuvuma
o PIRMO EFEKTU VAR NOVEROT TIKAI PEC DAZAM DIENAM, SVARIGI ATBILSTOSI TELPAS PLATIBAI
IZVELETIES KONTEINERU SKAITU — 1 KONTEINERS UZ 2 m?

E. Auto mitruma absorbétajs (350 g, MPL)

« Sastavs: specialas zelejas lodites (iesp&jams, silikaggls)

* Pielictojums: automobilis, kemperis, laiva, telts

* Regeneracija: mikrovilnu krasni (6 min, 600 W)

« Indikators: krasa mainas no roza (piesatinats) uz zilu (gatavs)

* Estétisks dizains, atkartoti lietojams

* Darbibas laiks: lidz 1 gadam

o PIRMO EFEKTU VAR NOVEROT TIKAI PEC DAZAM DIENAM, SVARIGI IZVELETIES ATBILSTOSU

ABSORBETAJU SKAITU AUTOMASINAI — VIEGLAJA AUTO MINIMUMS 4 GAB.

4. Atkritumu apsaimnieko$ana
* P&c pilnigas izlietoSanas produktu izmet saskana ar viet€jiem sadzives atkritumu noteikumiem.
* Tvertnes ar kimiskam vielam (piem., kalcija hloridu) jauzskata par bistamiem atkritumiem — neatvert un neizliet saturu.
* Atbilstiba Eiropas Savienibas regulam
Produkts atbilst Eiropas Savienibas piemérojamam drosibas prasibam, tostarp Eiropas Parlamenta un Padomes
Regulai (ES) 2023/988 par vispargjo produktu drosibu (GPSR).
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CzZ

NAVOD K BEZPECNEMU POUZITI PRIPRAVKU PROTI VLHKOSTI

1.

Obecné informace
Pohlcovace vlhkosti jsou vyrobky uréené k odstranovani piebytecné vlhkosti ze vzduchu, k zabranéni zamlzovani oken,
vzniku plisni, nepfijemnych pachi a k ochrané elektroniky nebo odévu pied vlhkosti.
Vyhody pouziti:
* Zlepseni komfortu a kvality vzduchu
* Ochrana majetku pfed vlhkosti a plisnémi
* Snizeni rizika koroze a nepfijemnych zapacht
 Nékteré vyrobky 1ze regenerovat a pouzivat opakované

Pravidla bezpe¢ného pouziti:

* Nekonzumovat. Uchovavejte mimo dosah déti a zvitat.

* Pro bezpecnost déti a osob se zdravotnim postizenim:

* Nenechéavejte vyrobky na dosah détem, seniorim s demenci ani osobam s kognitivnimi poruchami — pouze pod
dohledem pecujici osoby — I bezpe¢né vyrobky (napf. se silikagelem) mohou vypadat jako hracky a hrozi jejich spolknuti
nebo poskozeni.

* V ptipad¢ spolknuti jakékoli ¢asti vyrobku — ihned kontaktujte 1ékare.

* Neotvirejte obaly ani sacky, pokud pokyny vyslovné nepovoluji regeneraci.

* Vyvarujte se kontaktu s o¢ima a pokozkou — zejména u vyrobkt obsahujicich chlorid vapenaty.

* Nepouzivejte v blizkosti potravin nebo elektrickych zatizeni (plati pro kapalné a sypké vyrobky).

* Nezakryvejte vyrobky a zajistéte volnou cirkulaci vzduchu.

* Regenerujte podle navodu (je-li to relevantni — napf. v mikrovilnné troubé nebo na slunci).

+ Skladujte na suchém misté, mimo dosah ohné, vysokych teplot, potravin a krmiva pro zvifata.

* Nepouzivejte poskozené nebo netésnici pohlcovace. V piipadé uniku obsahu — vyhnéte se kontaktu s pokozkou, seberte
pomoci rukavic a povrch omyjte vodou s Cisticim prostfedkem.

* Po pouziti nebo poskozeni vyrobek zlikvidujte.

3. Typy pohlcovadi a podrobné informace

A. Cisti¢ vzduchu NANO (s aktivnim uhlim)
* SloZeni: aktivni uhli, polyester
« Uginek: pohlcuje pachy, formaldehyd, benzen, amoniak, VOC
» Regenerace: vystavit sluneénimu zafeni na 4 hodiny
* Doba ucinnosti: cca 6 mésict
* Poznamka: vyrobek neni hracka

B. Vonny pohlcova¢ vlhkosti se silikagelem do ski'iné nebo zasuvky
* Slozeni: silikagel + vliné€ (jablko, citron, levandule, pomeranc)
* Regenerace: mikrovinna trouba 6 minut / slunce

* Indikator: delfin méni barvu z rizové (nasyceny) na modrou (ptipraveny)

* Doba tc¢innosti: az 6 mésica

* Nepropustny, bezpecny pro lidi i zivotni prostiedi

C. Pohlcovac vlhKkosti pro fotoaparaty a elektroniku
* Slozeni: silikagel
* Forma: sacky 2x130 g
* Indikator: barva se méni z hnédé (vlhké) na bilou (suché)
* Regenerace: mikrovinna trouba 5 minut / slunce

* Pro pouziti v brasnach nebo krabicich s fototechnikou

* Uchovavejte mimo dosah déti

D. Kontejnerovy pohlcova¢ s chloridem vapenatym (MPL)
* Slozeni: chlorid vapenaty
* Forma: plastova nadoba s t€snénim
« Utinek: pfeméiiuje vihkost na gel nebo kapalinu
* Upozornéni:
o Drazdi o¢i a pokozku
o Neotevirat, nevdechovat, nedotykat se
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o Uchovavejte mimo dosah déti a zvifat, nepouZzivejte v blizkosti potravin
o PRVNI UCINKY SE DOSTAVI AZ PO NEKOLIKA DNECH, DULEZITE JE SPRAVNE MNOZSTVI NADOB PODLE
PLOCHY MISTNOSTI — 1 NADOBA NA 2 m?

E. Pohlcovac vlhkosti do auta (350 g, MPL)

* Slozeni: specialni gelové kuli¢ky (pravdépodobné silikagel)

* Pouziti: auto, karavan, lod’, stan

* Regenerace: mikrovilnna trouba (6 min, 600 W)

« Indikator: barva z riiZzové (nasyceny) na modrou (pfipraveny)

» Esteticky vzhled, opakované pouzitelny

* Doba u¢innosti: az 1 rok

» PRVNI UCINKY SE DOSTAVI AZ PO NEKOLIKA DNECH, DULEZITE JE SPRAVNE MNOZSTV{ POHLCOVACU

PODLE VELIKOSTI VOZIDLA — DO OSOBNIHO AUTA MINIMALNE 4 KUSY

4. Likvidace
* Po Gplném pouziti vyrobek zlikvidujte podle mistnich predpisti pro komunalni odpad.
* Nadoby obsahujici chemikalie (napt. chlorid vapenaty) povazujte za nebezpecny odpad — neotvirejte a nevylévejte
jejich obsah.
* Soulad s piredpisy Evropské unie
Vyrobek spliuje bezpecnostni pozadavky podle platné legislativy Evropské unie, véetné nafizeni Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2023/988 o obecné bezpec¢nosti vyrobki (GPSR).
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SK

NAVOD NA BEZPECNE POUZIVANIE Pohlcovatov VLHKOSTI

1.

Vseobecné informécie
Pohlcovace vlhkosti sl vyrobky uréené na odstraiovanie nadmernej vihkosti zo vzduchu, zabrafiovanie zahmlievaniu
okien, tvorbe plesni, neprijemnym zapachom a ochrane elektroniky alebo oblecenia pred vlhkost'ou.
Vyhody pouzitia:
* Zlepsenie komfortu a kvality vzduchu
* Ochrana majetku pred vlhkost'ou a plesiiami
* ZnizZenie rizika korézie a neprijemnych zapachov
* Niektoré vyrobky je mozné regenerovat’ a opakovane pouzivat’

Pravidla bezpeéného pouzivania:

* Nekonzumovat'. Uchovavajte mimo dosahu deti a zvierat.

* Pre bezpec€nost’ deti a 0sdb so zdravotnym postihnutim:

* Neponechavajte vyrobky na dosah detom, star$im l'ud’om s demenciou alebo osobam s kognitivnymi poruchami — iba
pod dohl'adom opatrovnika — Aj bezpe¢né vyrobky (napr. so silikagél'om) mozu vyzerat’ ako hracky a hrozi ich nahodné
prehltnutie alebo poskodenie.

* V pripade prehltnutia akejkol'vek casti vyrobku — okamzite kontaktujte lekara.

* Neotvarajte obaly ani vrectska, pokial’ pokyny vyslovne neumoziuju regeneraciu.

* Zabrante kontaktu s o¢ami a pokozkou — najmé pri vyrobkoch obsahujucich chlorid vapenaty.

* Nepouzivajte v blizkosti potravin ani elektrickych zariadeni (plati pre tekuté a sypké vyrobky).

* Nezakryvajte vyrobky — zabezpecte volnt cirkulaciu vzduchu.

* Regenerujte len podl'a pokynov (ak sa to tyka — napr. v mikrovinke alebo na slnku).

» Skladujte na suchom mieste, mimo dosahu ohna, vysokych teplot, potravin a krmiv pre zvierata.

* Nepouzivajte poskodené alebo netesniace pohlcovace. V pripade Giniku obsahu — vyhybajte sa kontaktu s pokozkou,
odstraiite pomocou rukavic a povrch umyte vodou s Cistiacim prostriedkom.

* Po pouziti alebo poskodeni vyrobok zlikvidujte.

3. Typy pohlcovacov a podrobné informacie

A. Cisti¢ vzduchu NANO (s aktivnym uhlim)
* Zlozenie: aktivne uhlie, polyester
« Utinok: pohlcuje pachy, formaldehyd, benzén, amoniak, VOC
» Regeneracia: vystavit’ sinku na 4 hodiny
* Doba ucinnosti: cca 6 mesiacov
* Poznamka: vyrobok nie je hracka

B. Vonny pohlcova¢ vlhkosti so silikagél'om do skrine alebo zasuvky
* Zlozenie: silikagél + vona (jablko, citron, levandul'a, pomaranc)

* Regeneracia: mikrovinka 6 minut / slnko

* Indikator: delfin meni farbu z ruZovej (nasiaknuty) na modrt (pripraveny)
* Doba ucinnosti: az 6 mesiacov
* Nevyteka, bezpecny pre l'udi a zivotné prostredie

C. Pohlcovac pre fotoaparaty / zariadenia
* Zlozenie: silikagél
* Forma: 2x130 g vrecuska
* Indikator: farba z hnedej (vlhké) na bielu (suché)
* Regeneracia: mikrovinka 5 minut / slnko

* Na pouzitie v taskach alebo boxoch pre fotograficku techniku

* Uchovavajte mimo dosahu deti

D. Kontajnerovy pohlcovaé s chloridom vapenatym (MPL)

* Zlozenie: chlorid vapenaty
* Forma: plastova nadoba s tesnenim

« Utinok: premietia vlhkost' na gél alebo tekutinu

 Upozornenia:
o Drazdi o¢i a pokozku
° Neotvarat’, nevdychovat’, nedotykat’ sa

TRANSLATIONS WERE MADE WITH THE HELP OF GOOGLE TRANSLATOR, WE APOLOGIZE FOR ANY

INACCURACIES


http://www.mplco.pl/
mailto:darek@mplco.pl

MPLCo Dariusz Czyzak

Koscielna 6 , 87-213 Rynsk, Poland
www.mplco.pl , darek@mplco.pl
+48 605 988 906

o Uchovavajte mimo dosahu deti a zvierat, nepouZzivajte v blizkosti potravin
o PRVE UCINKY SA DOSTAVIA AZ PO NIEKOLKYCH DNOCH, DOLEZITE JE ZVOLIT SPRAVNY POCET NADOB
PODLA VELKOSTI MIESTNOSTI — 1 NADOBA NA 2 m?

E. Pohlcovac vlhkosti do auta (350 g, MPL)

* ZloZenie: $pecialne gélové gulicky (pravdepodobne silikagél)

* Pouzitie: auto, karavan, lod’, stan

* Regeneracia: mikrovinka (6 min, 600 W)

« Indikator: farba z ruzovej (nasiaknuty) na modra (pripraveny)

» Estetické prevedenie, opakovane pouzitelny

* Doba ucinnosti: az 1 rok

o PRVE UCINKY SA DOSTAVIA AZ PO NIEKOLCKYCH DNOCH, DOLEZITE JE ZVOLIT SPRAVNY POCET

POHLCOVACOV PODI’A VECKOSTI VOZIDLA — DO OSOBNEHO AUTA MINIMALNE 4 KUSY

4. Likvidacia
* Po uplnom pouziti vyrobok zlikvidujte podl’a miestnych predpisov pre komunalny odpad.
* Nadoby obsahujuce chemikalie (napr. chlorid vépenaty) povazujte za nebezpecny odpad — neotvarajte ich a
nevylievajte ich obsah.
« Sulad s predpismi Europskej uinie
Vyrobok spiia bezpeénostné poziadavky podra platnej legislativy Eurépskej tnie vratane nariadenia Europskeho
parlamentu a Rady (EU) 2023/988 o vieobecnej bezpe&nosti vyrobkov (GPSR).
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DE

SICHERHEITSANWEISUNG FUR DIE VERWENDUNG VON LUFTENTFEUCHTERN

1. Allgemeine Informationen
Luftentfeuchter sind Produkte, die zur Entfernung tiberschiissiger Feuchtigkeit aus der Luft, zur Vermeidung von
beschlagenen Fenstern, Schimmelbildung, unangenehmen Geriichen sowie zum Schutz von elektronischen Geréten oder
Kleidung vor Feuchtigkeit bestimmt sind.
Vorteile der Anwendung:
* Verbesserung des Komforts und der Luftqualitét
* Schutz des Eigentums vor Feuchtigkeit und Schimmel
* Verringerung des Risikos von Korrosion und unangenehmen Geriichen
* Einige Produkte sind regenerierbar und wiederverwendbar

2. Sicherheitsregeln fiir die Anwendung:

* Nicht verzehren. Von Kindern und Tieren fernhalten.

* Zum Schutz von Kindern und Menschen mit Behinderungen:

* Produkte nicht in Reichweite von Kindern, dlteren Menschen mit Demenz oder Personen mit eingeschrénkten
kognitiven Fahigkeiten lassen — nur unter Aufsicht — Auch sichere Produkte (z. B. mit Silicagel) konnen wie Spielzeug
aussehen und versehentlich verschluckt oder beschéadigt werden.

* Bei Verschlucken eines beliebigen Produktteils sofort einen Arzt kontaktieren.

* Verpackungen oder Beutel nicht 6ffnen, es sei denn, die Anleitung erlaubt ausdriicklich eine Regeneration.

* Kontakt mit Augen und Haut vermeiden — insbesondere bei Produkten mit Calciumchlorid.

* Nicht in der Ndhe von Lebensmitteln oder elektrischen Geréten verwenden (gilt fiir fliissige und kornige Produkte).

* Produkte nicht abdecken — fiir freie Luftzirkulation sorgen.

* Nur geméal3 Anleitung regenerieren (falls zutreffend — z. B. in der Mikrowelle oder in der Sonne).

* Produkte an einem trockenen Ort aufbewahren, fern von Feuerquellen, hohen Temperaturen, Lebensmitteln und
Tierfutter.

* Keine beschédigten oder undichten Entfeuchter verwenden. Bei Leckage — Hautkontakt vermeiden, mit Handschuhen
aufsammeln und die Oberflache mit Wasser und Reinigungsmittel sdubern.

* Nach Verbrauch oder Beschddigung entsorgen.

3. Entfeuchtertypen und detaillierte Informationen
A. NANO Luftreiniger (mit Aktivkohle)
» Zusammensetzung: Aktivkohle, Polyester
» Wirkung: absorbiert Geriiche, Formaldehyd, Benzol, Ammoniak, VOC
* Regeneration: 4 Stunden in die Sonne legen
» Wirkungsdauer: ca. 6 Monate
» Hinweis: Kein Spielzeug

B. Duftender Luftentfeuchter mit Silicagel fiir Schrank oder Schublade
» Zusammensetzung: Silicagel + Duft (Apfel, Zitrone, Lavendel, Orange)
* Regeneration: Mikrowelle 6 Minuten / Sonne
« Indikator: Delfin wechselt die Farbe von Rosa (gesittigt) zu Blau (bereit)
» Wirkungsdauer: bis zu 6 Monate
* Auslaufsicher, sicher fiir Mensch und Umwelt

C. Entfeuchter fiir Kameras/Geriite
* Zusammensetzung: Silicagel
» Form: 2x130 g Beutel
* Indikator: Farbe wechselt von Braun (feucht) zu Weil} (trocken)
* Regeneration: Mikrowelle 5 Minuten / Sonne
* Zur Verwendung in Taschen oder Boxen fiir Fotoausriistung
* Von Kindern fernhalten

D. Behilterentfeuchter mit Calciumchlorid (MPL)
» Zusammensetzung: Calciumchlorid
* Form: Kunststoftbehilter mit Versiegelung
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» Wirkung: wandelt Feuchtigkeit in Gel oder Fliissigkeit um
» Warnhinweise:
° Reizt Augen und Haut
o Nicht 6ffnen, nicht einatmen, nicht beriihren
o Von Kindern, Tieren fernhalten und nicht in der Ndhe von Lebensmitteln verwenden
> ERSTE WIRKUNG ERST NACH EINIGEN TAGEN SICHTBAR — RICHTIGE ANZAHL DER BEHALTER
ENTSPRECHEND DER RAUMGROSSE VERWENDEN — | BEHALTER PRO 2 m?

E. Auto-Luftentfeuchter (350 g, MPL)

» Zusammensetzung: spezielle Gelkugeln (vermutlich Silicagel)

» Anwendung: Auto, Wohnmobil, Boot, Zelt

* Regeneration: Mikrowelle (6 Minuten, 600 W)

« Indikator: Farbe von Rosa (gesittigt) zu Blau (bereit)

» Asthetisches Design, wiederverwendbar

» Wirkungsdauer: bis zu 1 Jahr

° ERSTE WIRKUNG ERST NACH EINIGEN TAGEN SICHTBAR — RICHTIGE ANZAHL DER ENTFEUCHTER

ENTSPRECHEND DER FAHRZEUGGROSSE VERWENDEN — MINDESTENS 4 STUCK FUR EINEN PKW

4. Entsorgung
* Nach vollstdndigem Gebrauch gemif den ortlichen Haushaltsabfallvorschriften entsorgen.
* Behilter mit Chemikalien (z. B. Calciumchlorid) als gefahrlichen Abfall behandeln — nicht 6ffnen oder entleeren.
* Konformitit mit den Vorschriften der Européischen Union
Das Produkt erfiillt die Sicherheitsanforderungen geméaB den geltenden Vorschriften der Europdischen Union,
einschlieBlich der Verordnung (EU) 2023/988 des Européischen Parlaments und des Rates iiber die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR).
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NL
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR HET GEBRUIK VAN VOCHTOPNEMERS

1. Algemene informatie

Vochtopnemers zijn producten die ontworpen zijn om overtollig vocht uit de lucht te verwijderen, beslagen ramen,
schimmelvorming, onaangename geuren te voorkomen en elektronische apparaten of kleding te beschermen tegen vocht.
Voordelen van gebruik:

* Verbetert het comfort en de luchtkwaliteit

* Bescherming van eigendommen tegen vocht en schimmel

* Vermindering van het risico op corrosie en onaangename geuren

« Sommige producten kunnen worden geregenereerd en hergebruikt

2. Regels voor veilig gebruik:

* Niet innemen. Buiten het bereik van kinderen en dieren houden.

* Voor de veiligheid van kinderen en mensen met een beperking:

« Laat producten niet binnen handbereik van kinderen, ouderen met dementie of mensen met cognitieve beperkingen —
alleen onder toezicht van een verzorger — Zelfs veilige producten (zoals met silicagel) kunnen op speelgoed lijken, wat
risico op inslikken of beschadiging met zich meebrengt.

* Bij inslikken van een deel van het product — neem onmiddellijk contact op met een arts.

* Verpakkingen of zakjes niet openen, tenzij de instructie uitdrukkelijk regeneratie toestaat.

* Contact met ogen en huid vermijden — vooral bij producten die calciumchloride bevatten.

* Niet gebruiken in de buurt van voedsel of elektrische apparaten (van toepassing op vloeibare en losse producten).

* Niet afdekken — zorg voor vrije luchtcirculatie.

* Alleen regenereren volgens de instructies (indien van toepassing — bijvoorbeeld in de magnetron of in de zon).

* Producten op een droge plaats bewaren, uit de buurt van vuur, hoge temperaturen, voedsel en diervoeder.

* Gebruik geen beschadigde of lekkende vochtopnemers. Bij lekkage — vermijd huidcontact, verzamel met handschoenen
en reinig het oppervlak met water en reinigingsmiddel.

* Gooi het product weg na gebruik of beschadiging.

3. Types vochtopnemers en gedetailleerde informatie
A. NANO luchtzuiveraar (met actieve kool)
« Samenstelling: actieve kool, polyester
» Werking: absorbeert geuren, formaldehyde, benzeen, ammoniak, VOS
* Regeneratie: 4 uur in de zon leggen
» Werkingstijd: ca. 6 maanden
* Opmerking: geen speelgoed

B. Geurige vochtopnemer met silicagel voor kast of lade
» Samenstelling: silicagel + geur (appel, citroen, lavendel, sinaasappel)
* Regeneratie: magnetron 6 minuten / zon
* Indicator: dolfijn verandert van roze (verzadigd) naar blauw (klaar)
» Werkingstijd: tot 6 maanden
* Lekt niet, veilig voor mens en milieu

C. Vochtopnemer voor camera’s/apparatuur
* Samenstelling: silicagel
* Vorm: zakjes 2x130 g
* Indicator: kleur verandert van bruin (vochtig) naar wit (droog)
* Regeneratie: magnetron 5 minuten / zon
* Voor gebruik in tassen of dozen met fotoapparatuur
* Buiten bereik van kinderen houden

D. Container-vochtopnemer met calciumchloride (MPL)
* Samenstelling: calciumchloride
* Vorm: kunststof container met afdichting
» Werking: verandert vocht in gel of vloeistof
» Waarschuwingen:
o Irriteert ogen en huid
o Niet openen, niet inademen, niet aanraken
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o Buiten bereik van kinderen en dieren houden, niet gebruiken in de buurt van voedsel
o EERSTE RESULTATEN ZIJN PAS NA ENKELE DAGEN ZICHTBAAR — JUISTE HOEVEELHEID CONTAINERS
KIEZEN AFHANKELIJK VAN OPPERVLAKTE VAN DE RUIMTE — 1 CONTAINER PER 2 m?

E. Vochtopnemer voor auto (350 g, MPL)

« Samenstelling: speciale gelbolletjes (waarschijnlijk silicagel)

* Toepassing: auto, camper, boot, tent

* Regeneratie: magnetron (6 min, 600 W)

* Indicator: kleur verandert van roze (verzadigd) naar blauw (klaar)

* Esthetisch ontwerp, herbruikbaar

» Werkingstijd: tot 1 jaar

o EERSTE RESULTATEN ZIJN PAS NA ENKELE DAGEN ZICHTBAAR — JUISTE AANTAL VOCHTOPNEMERS

GEBRUIKEN VOOR HET INTERIEUR — VOOR PERSONENAUTO’S MINIMAAL 4 STUKS

4. Verwijdering
* Na volledig gebruik het product weggooien volgens de plaatselijke voorschriften voor huishoudelijk afval.
* Containers met chemicalién (zoals calciumchloride) als gevaarlijk afval behandelen — niet openen en inhoud niet
uitgieten.
« Conformiteit met Europese Unie regelgeving
Het product voldoet aan de veiligheidsvoorschriften volgens de geldende wetgeving van de Europese Unie, waaronder
Verordening (EU) 2023/988 van het Europees Parlement en de Raad betreffende algemene productveiligheid (GPSR).
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FI
KOSTEUDENPOISTAJAEN TURVALLINEN KAYTTOOHJE

1. Yleistd tietoa

Kosteudenpoistajat on tarkoitettu ilman liiallisen kosteuden poistamiseen, huurtuvien ikkunoiden, homeen ja
epamiellyttdvien hajujen estdmiseen sekd elektronisten laitteiden ja vaatteiden suojaamiseen kosteudelta.
Kayton edut:

* Parantaa ilman laatua ja kdyttdmukavuutta

* Suojaa omaisuutta kosteudelta ja homeelta

* Vidhentdd korroosion ja hajuhaittojen riskid

* Osa tuotteista on uudelleenkédytettdvid ja regeneroitavissa

2. Turvallisen kdyton ohjeet:

« Ei saa nielld. Pidettdva poissa lasten ja eldinten ulottuvilta.

* Lasten ja vammaisten turvallisuuden takaamiseksi:

« Al jata tuotteita lasten, dementoituneiden vanhusten tai kognitiivisesti rajoittuneiden henkildiden ulottuville ilman
valvontaa — jopa turvalliset tuotteet (esim. piigeelilld) voivat muistuttaa leluja ja niihin voi kohdistua vahingollista
toimintaa.

« Jos tuotetta nielldén — ota heti yhteys laakariin.

« Al4 avaa pakkauksia tai pusseja, ellei kiyttdohje sallia erityisesti regenerointia.

* Viltd kosketusta silmiin ja ithoon — erityisesti tuotteiden, jotka sisdltavat kalsiumkloridia, kohdalla.

« Al kiyti elintarvikkeiden tai sahkolaitteiden liheisyydessi (koskee nestemdisii ja irtomaisia tuotteita).

+ Al peiti tuotetta — varmista ilman vapaa kierto.

* Regeneroi vain ohjeen mukaan (esim. mikroaaltouunissa tai auringossa).

« Séilytéd kuivassa paikassa, poissa avotulesta, korkeista lampdtiloista, elintarvikkeista ja eldinten rehusta.

« Al4 kayta vahingoittuneita tai vuotavia kosteudenpoistajia. Vuodon sattuessa — vilti ihokosketusta, kerdd suojakésinein
ja puhdista pinta vedelld ja pesuaineella.

* Havitéd kdyton tai vaurion jélkeen.

3. Kosteudenpoistajatyypit ja tarkemmat tiedot
A. NANO-ilmanpuhdistin (aktiivihiilelld)
» Koostumus: aktiivihiili, polyesteri
» Toiminta: poistaa hajuja, formaldehydii, bentseenid, ammoniakkia, VOC-yhdisteitd
* Regenerointi: altista auringonvalolle 4 tunniksi
» Kéyttoaika: noin 6 kuukautta
* Huomio: ei lelu

B. Hajustettu kosteudenpoistaja piigeelilld vaatekaappiin tai laatikkoon
» Koostumus: piigeeli + tuoksu (omena, sitruuna, laventeli, appelsiini)
* Regenerointi: mikroaaltouuni 6 minuuttia / aurinko
* [Imaisin: delfiini vaihtaa varid vaaleanpunaisesta (kyllastetty) siniseksi (kdyttovalmis)
* Kéayttoaika: jopa 6 kuukautta
* Ei vuoda, turvallinen ihmisille ja ympéristolle

C. Kosteudenpoistaja kameroihin/laitteisiin
» Koostumus: piigeeli
* Muoto: 2x130 g pussia
* [lmaisin: véri muuttuu ruskeasta (kostea) valkoiseksi (kuiva)
* Regenerointi: mikroaaltouuni 5 minuuttia / aurinko
* Kaytettdvaksi kameralaukuissa tai -laatikoissa
* Pidettdva poissa lasten ulottuvilta

D. Siiliotyyppinen kosteudenpoistaja kalsiumkloridilla (MPL)
* Koostumus: kalsiumkloridi
* Muoto: tiivistetty muovisdilio
* Toiminta: muuntaa kosteuden geeliksi tai nesteeksi
* Varoitukset:
o Arsyttdd silmii ja ihoa
o Ei saa avata, hengittdd eikd koskettaa
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o Pidettéva poissa lasten ja eldinten ulottuvilta, ei saa kayttda elintarvikkeiden ldheisyydessd
o ENSIMMAISET VAIKUTUKSET NAKYVAT VASTA MUUTAMAN PAIVAN KULUTTUA — ON TARKEAA VALITA
OIKEA MAARA SAILIOITA HUONEEN PINTA-ALAN MUKAAN — 1 SAILIO /2 m?

E. Auton kosteudenpoistaja (350 g, MPL)

+ Koostumus: erityiset geelipallot (todennékdisesti piigeeli)

« Kéayttotarkoitus: auto, matkailuauto, vene, teltta

* Regenerointi: mikroaaltouuni (6 min, 600 W)

* [Imaisin: véri muuttuu vaaleanpunaisesta (kylléstetty) siniseksi (kdyttovalmis)

* Tyylikéds ulkonéko, uudelleenkaytettava

* Kéayttoaika: jopa 1 vuosi

o ENSIMMAISET VAIKUTUKSET NAKYVAT VASTA MUUTAMAN PAIVAN KULUTTUA — OIKEA MAARA

POISTAJA PITAA VALITA AUTON KOON MUKAAN — HENKILOAUTOSSA VAHINTAAN 4 KAPPALETTA

4. Hivittiminen
» Kun tuote on kokonaan kaytetty, hivitd se paikallisten jatehuoltomdardysten mukaisesti.
» Kemikaaleja siséltavit sdiliot (esim. kalsiumkloridi) on késiteltdva vaarallisena jatteend — 414 avaa dldka kaada siséltod
pois.
* Yhteensopivuus Euroopan unionin sifidosten kanssa
Tuote téyttdd Euroopan unionin voimassa olevien sdddosten turvallisuusvaatimukset, mukaan lukien Euroopan
parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2023/988 tuotteiden yleisestd turvallisuudesta (GPSR).
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SE

SAKERHETSINSTRUKTION FOR ANVANDNING AV FUKTABSORBENTER

1.

Allmén information
Fuktabsorbenter ar produkter avsedda for att avldgsna dverflodig fukt fran luften, forebygga immiga fonster,
mogelbildning, obehagliga lukter samt skydda elektronisk utrustning och klider fran fuktskador.
Fordelar med anvéndning:
* Forbéttrad komfort och luftkvalitet
* Skydd av egendom fran fukt och mogel
* Minskad risk for korrosion och dalig lukt
* Vissa produkter kan regenereras och ateranviandas

Regler for sdker anvéndning:

« Ej dtbar. Forvaras utom riackhall for barn och djur.

* For barns och funktionshindrades sakerhet:

» Lamna inte produkterna inom réckhall for barn, dldre med demens eller personer med kognitiva begransningar — endast
under tillsyn av en virdgivare — Aven sikra produkter (t.ex. med kiselgel) kan likna leksaker och dérmed utgora en
kvidvningsrisk eller skadas.

* Vid fortaring av ndgon del av produkten — kontakta lékare omedelbart.

+ Oppna inte forpackningar eller pasar om inte instruktionen uttryckligen tillter regenerering.

* Undvik kontakt med 6gon och hud — sérskilt for produkter som innehéller kalciumklorid.

» Anvénd inte néra livsmedel eller elektrisk utrustning (géller flytande och pulverformiga produkter).

« Téck inte 6ver produkterna — sékerstdll fri luftcirkulation.

* Regenerera enligt anvisningar (om tillimpligt — t.ex. i mikrovagsugn eller solljus).

* Forvara produkterna pé en torr plats, skyddad fran eld, hoga temperaturer, livsmedel och djurfoder.

» Anviénd inte skadade eller otéta fuktabsorbenter. Vid lackage — undvik hudkontakt, samla upp med handskar och rengor
ytan med vatten och rengdringsmedel.

» Kassera produkten efter anviandning eller vid skada.

Typer av fuktabsorbenter och detaljerad information
A. NANO-luftrenare (med aktivt kol)
* Innehall: aktivt kol, polyester
« Effekt: absorberar lukt, formaldehyd, bensen, ammoniak, VOC
* Regenerering: lagg i solen i 4 timmar
* Verkningsperiod: ca 6 méanader
* Obs: produkten &r inte en leksak

B. Doftande fuktabsorbent med kiselgel for garderob eller lida
* Innehall: kiselgel + doft (&pple, citron, lavendel, apelsin)
* Regenerering: mikrovagsugn 6 minuter / sol
* Indikator: delfin dndrar férg fran rosa (mattad) till bla (redo)
* Verkningsperiod: upp till 6 manader

« Lackageséker, sidker for ménniskor och miljo

C. Fuktabsorbent for kameror/elektronisk utrustning
* Innehall: kiselgel

* Form: 2x130 g pasar
* Indikator: farg &ndras fran brun (fuktig) till vit (torr)
* Regenerering: mikrovagsugn 5 minuter / sol

* For anvéndning i kameraviskor eller 1ador

 Forvaras utom rackhall for barn

D. Behillarfuktabsorbent med kalciumklorid (MPL)
* Innehall: kalciumklorid
* Form: plastbehéllare med tdtning
» Effekt: omvandlar fukt till gel eller vétska
* Varningar:
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o Irriterar 6gon och hud

o Oppna inte, andas inte in, ror inte

o Forvara utom rackhall for barn och djur, anvénd inte néra livsmedel

o FORSTA RESULTATEN SYNS FORST EFTER NAGRA DAGAR — VIKTIGT ATT VALJA RATT ANTAL BEHALLARE
EFTER RUMMETS STORLEK — 1 BEHALLARE PER 2 m?

E. Fuktabsorbent for bil (350 g, MPL)

« Innehall: speciella gelkulor (troligen kiselgel)

* Anvindning: bil, husbil, bat, talt

* Regenerering: mikrovagsugn (6 min, 600 W)

* Indikator: farg fran rosa (maéttad) till bla (redo)

* Estetisk design, dteranvdndbar

* Verkningsperiod: upp till 1 ar

o FORSTA RESULTATEN SYNS FORST EFTER NAGRA DAGAR — ANPASSA ANTAL ABSORBENTER EFTER BILENS

STORLEK — MINST 4 ST FOR PERSONBILAR

4. Kassering
« Kassera produkten efter fullstindig anvéndning enligt lokala foreskrifter for hushéllsavfall.
* Behallare med kemikalier (t.ex. kalciumklorid) betraktas som farligt avfall — 6ppna inte och héll inte ut innehallet.
+ Overensstimmelse med EU-lagstiftning
Produkten uppfyller sékerhetskraven enligt géllande EU-regler, inklusive Europaparlamentets och radets férordning
(EU) 2023/988 om allmén produktsdkerhet (GPSR).
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UPUTE ZA SIGURNO KORISTENJE APOSORBENATA VLAGE

1. Op¢e informacije
Apsorberi vlage su proizvodi namijenjeni uklanjanju viska vlage iz zraka, sprjecavanju zamagljivanja stakala, nastanka
plijesni, neugodnih mirisa te zastiti elektronickih uredaja ili odjece od vlaznosti.
Prednosti koristenja:
* Poboljsanje udobnosti i kvalitete zraka
* Zastita imovine od vlage i plijesni
» Smanjenje rizika od korozije i neugodnih mirisa
* Neki proizvodi se mogu regenerirati i viSekratno koristiti

2. Pravila sigurnog koristenja:

+ Ne konzumirati. Cuvati izvan dohvata djece i Zivotinja.

* Radi sigurnosti djece i osoba s invaliditetom:

* Ne ostavljati proizvode na dohvat djeci, starijima s demencijom i osobama s kognitivnim potesko¢ama — osim pod
nadzorom skrbnika — Cak i sigurni proizvodi (npr. sa silikagelom) mogu izgledati kao igragke i predstavljati opasnost od
gutanja ili ostecenja.

* U slu¢aju gutanja bilo kojeg dijela proizvoda — odmah se obratiti lije¢niku.

* Ne rezati ambalazu ili vre€ice, osim ako upute izric¢ito dopustaju regeneraciju.

* [zbjegavati kontakt s o¢ima i kozom — osobito kod proizvoda koji sadrze kalcijev klorid.

* Ne koristiti u blizini hrane ili elektri¢nih uredaja (odnosi se na tekuce i rasute proizvode).

* Ne prekrivati proizvode — osigurati slobodan protok zraka.

* Regenerirati iskljucivo prema uputama (ako je primjenjivo — npr. u mikrovalnoj peénici ili na suncu).

« Cuvati proizvode na suhom mjestu, daleko od izvora vatre, visoke temperature, hrane i hrane za Zivotinje.

* Ne koristiti ostecene ili netjesne apsorbere. U slucaju curenja — izbjegavati kontakt s kozom, pokupiti rukavicama i
povrsinu oprati vodom i deterdzentom.

* Proizvod zbrinuti nakon uporabe ili o$tecenja.

3. Vrste apsorbera i dodatne informacije
A. NANO procistac zraka (s aktivnim ugljenom)
« Sastav: aktivni ugljen, poliester
* Djelovanje: apsorbira mirise, formaldehid, benzen, amonijak, VOC
* Regeneracija: izloziti suncu na 4 sata
* Vrijeme djelovanja: cca 6 mjeseci
* Napomena: proizvod nije igracka

B. Mirisni apsorber vlage sa silikagelom za ormar ili ladicu
* Sastav: silikagel + miris (jabuka, limun, lavanda, naranca)
* Regeneracija: mikrovalna peénica 6 minuta / sunce
* Pokazatelj: dupin mijenja boju iz ruZzi€aste (zasic¢en) u plavu (spreman)
* Vrijeme djelovanja: do 6 mjeseci
* Ne curi, siguran za ljude i okoli§

C. Apsorber za fotoaparate / uredaje
* Sastav: silikagel
* Oblik: vrecice 2x130 g
* Pokazatelj: boja iz smede (vlazno) u bijelu (suho)
* Regeneracija: mikrovalna pe¢nica 5 minuta / sunce
* Za upotrebu u torbama ili kutijama za fotoopremu
» Cuvati izvan dohvata djece

D. Apsorber u posudi s kalcijevim kloridom (MPL)
* Sastav: kalcijev klorid
* Oblik: plasti¢na posuda s brtvom
* Djelovanje: pretvara vlagu u gel ili tekucinu
* Upozorenja:
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° Nadrazuje oc¢i i kozu

o Ne otvarati, ne udisati, ne dodirivati

o Cuvati izvan dohvata djece i Zivotinja, ne koristiti u blizini hrane

o PRVI REZULTATI VIDLJIVI TEK NAKON NEKOLIKO DANA — VAZNO JE PRILAGODITI BROJ POSUDA POVRSINI
PROSTORIJE — 1 POSUDA NA 2 m?

E. Apsorber vlage za automobil (350 g, MPL)

« Sastav: posebne kuglice gela (vjerojatno silikagel)

* Primjena: auto, kamp-prikolica, brod, $ator

* Regeneracija: mikrovalna pec¢nica (6 min, 600 W)

* Pokazatelj: boja iz ruzi€aste (zasicen) u plavu (spreman)

* Estetski dizajn, viSekratna uporaba

* Vrijeme djelovanja: do 1 godine

o PRVI REZULTATI VIDLJIVI TEK NAKON NEKOLIKO DANA — VAZNO JE PRILAGODITI BROJ APSORBERA

VELICINI VOZILA — ZA OSOBNA VOZILA NAJMANIJE 4 KOMADA

4. Zbrinjavanje
* Nakon potpunog iskoriStavanja proizvod treba zbrinuti u skladu s lokalnim propisima o komunalnom otpadu.
» Spremnike koji sadrze kemikalije (npr. kalcijev klorid) treba tretirati kao opasan otpad — ne otvarati i ne izlijevati
sadrzaj.
* Uskladenost s propisima Europske unije
Proizvod ispunjava sigurnosne zahtjeve u skladu s vaze¢im zakonodavstvom Europske unije, ukljucujué¢i Uredbu (EU)
2023/988 Europskog parlamenta i Vijeca o opcoj sigurnosti proizvoda (GPSR).
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE iN SIGURANTA A ABSORBANTELOR DE UMIDITATE

1.

Informatii generale
Absorbantele de umiditate sunt produse destinate indepartarii excesului de umiditate din aer, prevenirii aburirii geamurilor,
formarii mucegaiului, mirosurilor neplacute si protejarii echipamentelor electronice sau a hainelor impotriva umezelii.
Avantajele utilizarii:

« imbunatitirea confortului si a calitatii aerului

* Protejarea bunurilor impotriva umezelii si a mucegaiului

* Reducerea riscului de coroziune si mirosuri neplacute

* Unele produse pot fi regenerate si reutilizate

Reguli pentru utilizarea in siguranta:

* Nu ingerati. A se pastra departe de copii si animale.

* Pentru siguranta copiilor si a persoanelor cu dizabilitati:

* Nu lasati produsele la indemana copiilor, persoanelor in varsta cu dementa sau persoanelor cu dizabilitati cognitive —
decat sub supravegherea unui ingrijitor — Chiar si produsele sigure (ex. cu gel de silice) pot parea jucarii si pot fi inghitite
sau deteriorate accidental.

« in caz de inghitire a oricirei parti din produs — contactati imediat un medic.

* Nu tdiati ambalajele sau sdculetii, cu exceptia cazului in care instructiunile permit in mod clar regenerarea.

« Evitati contactul cu ochii si pielea — in special pentru produsele care contin clorura de calciu.

* Nu utilizati 1n apropierea alimentelor sau a echipamentelor electrice (se aplica produselor lichide si granulate).

* Nu acoperiti produsele — asigurati o circulatie libera a aerului.

* Regenerati conform instructiunilor (daca este cazul — ex. in cuptorul cu microunde sau la soare).

* Pastrati produsele intr-un loc uscat, departe de surse de foc, temperaturi ridicate, alimente si furaje pentru animale.

« Nu utilizati absorbante deteriorate sau care prezinti scurgeri. in caz de scurgere — evitati contactul cu pielea, adunati cu
manusi si curatati suprafata cu apa si detergent.

* Aruncati produsul dupa utilizare sau deteriorare.

. Tipuri de absorbante si informatii detaliate

A. Purificator de aer NANO (cu cirbune activ)
» Compozitie: carbune activ, poliester
* Functie: absoarbe mirosuri, formaldehida, benzen, amoniac, COV
* Regenerare: expuneti la soare timp de 4 ore
* Durata de utilizare: aprox. 6 luni
* Atentie: produsul nu este o jucarie

B. Absorbant de umiditate parfumat cu gel de silice pentru dulap sau sertar
» Compozitie: gel de silice + parfum (mar, lamaie, lavanda, portocald)

* Regenerare: cuptor cu microunde 6 minute / soare
* Indicator: delfinul 1si schimba culoarea din roz (saturat) in albastru (pregatit)

* Durata de utilizare: pana la 6 luni

* Nu curge, sigur pentru oameni si mediu

C. Absorbant pentru camere foto / echipamente
» Compozitie: gel de silice
* Forma: 2x130 g plicuri
* Indicator: culoare de la maro (umed) la alb (uscat)
* Regenerare: cuptor cu microunde 5 minute / soare

* Pentru utilizare 1n genti sau cutii pentru echipamente foto

* A se pastra departe de copii

D. Absorbant in recipient cu clorura de calciu (MPL)

» Compozitie: clorurd de calciu

* Forma: recipient de plastic sigilat
* Functie: transforma umezeala in gel sau lichid

* Avertismente:
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o [ritant pentru ochi si piele

o Nu deschideti, nu inhalati, nu atingeti

o A nu se lasa la indemana copiilor si animalelor, nu folositi in apropierea alimentelor

» PRIMELE EFECTE VOR FI VIZIBILE ABIA DUPA CATEVA ZILE — ESTE IMPORTANTA ALEGEREA CORECTA A
NUMARULUI DE RECIPIENTE iN FUNCTIE DE SUPRAFATA CAMEREI — 1 RECIPIENT LA 2 m?

E. Absorbant de umiditate pentru masina (350 g, MPL)

» Compozitie: bile speciale de gel (probabil gel de silice)

» Utilizare: masind, autorulota, barca, cort

* Regenerare: cuptor cu microunde (6 min, 600 W)

* Indicator: culoare de la roz (saturat) la albastru (pregatit)

* Design estetic, reutilizabil

* Durata de utilizare: panala 1 an

o PRIMELE EFECTE VOR FI VIZIBILE ABIA DUPA CATEVA ZILE - ALEGETI NUMARUL CORESPUNZATOR DE

ABSORBANTE iN FUNCTIE DE SUPRAFATA VEHICULULUI - PENTRU MASINI MICI, MINIM 4 BUCATI

4. Eliminare
* Dupa utilizarea completa, eliminati produsul conform reglementarilor locale privind deseurile menajere.
* Recipientele care contin substante chimice (ex. clorura de calciu) trebuie tratate ca deseuri periculoase — nu le
deschideti si nu varsati continutul.
» Conformitate cu reglementarile Uniunii Europene
Produsul respecta cerintele de siguranta in conformitate cu legislatia in vigoare a Uniunii Europene, inclusiv
Regulamentul (UE) 2023/988 al Parlamentului European si al Consiliului privind siguranta generala a produselor (GPSR).
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IT

ISTRUZIONI PER L’USO SICURO DEGLI ASSORBENTI DI UMIDITA

1.

Informazioni generali
Gli assorbenti di umidita sono prodotti progettati per rimuovere 1’'umidita in eccesso dall’aria, prevenire I’appannamento
dei vetri, la formazione di muffe, i cattivi odori e per proteggere dispositivi elettronici o abbigliamento dall’umidita.
Vantaggi dell’uso:

* Miglioramento del comfort e della qualita dell’aria

* Protezione dei beni dall’umidita e dalla muffa

* Riduzione del rischio di corrosione e odori sgradevoli

* Alcuni prodotti possono essere rigenerati e riutilizzati

Regole per 1’uso sicuro:

* Non ingerire. Tenere lontano dalla portata di bambini e animali.

* Per la sicurezza di bambini e persone con disabilita:

* Non lasciare i prodotti alla portata di bambini, anziani con demenza o persone con disabilita cognitive — se non sotto la
supervisione di un adulto — Anche i prodotti sicuri (es. con gel di silice) possono sembrare giocattoli e comportare rischi di
ingestione o danneggiamento.

* In caso di ingestione di una qualsiasi parte del prodotto — contattare immediatamente un medico.

* Non aprire confezioni o sacchetti, salvo esplicita autorizzazione per la rigenerazione.

» Evitare il contatto con occhi e pelle — in particolare per i prodotti contenenti cloruro di calcio.

* Non utilizzare vicino a cibo o apparecchi elettrici (vale per prodotti liquidi o in polvere).

* Non coprire i prodotti — garantire la libera circolazione dell’aria.

* Rigenerare solo seguendo le istruzioni (se previsto — es. nel forno a microonde o al sole).

« Conservare i prodotti in un luogo asciutto, lontano da fonti di calore, flamme libere, alimenti € mangimi per animali.

* Non utilizzare assorbenti danneggiati o che perdono. In caso di perdita — evitare il contatto con la pelle, raccogliere con
i guanti e pulire la superficie con acqua e detergente.

* Smaltire il prodotto dopo ’'uso o in caso di danneggiamento.

Tipi di assorbenti e informazioni dettagliate
A. Purificatore d’aria NANO (con carbone attivo)
» Composizione: carbone attivo, poliestere
» Azione: assorbe odori, formaldeide, benzene, ammoniaca, VOC
* Rigenerazione: esporre al sole per 4 ore
* Durata: circa 6 mesi
* Nota: non ¢ un giocattolo

B. Assorbente profumato con gel di silice per armadio o cassetto

» Composizione: gel di silice + profumo (mela, limone, lavanda, arancia)
* Rigenerazione: microonde 6 minuti / sole

* Indicatore: il delfino cambia colore da rosa (saturo) a blu (pronto)

* Durata: fino a 6 mesi

* Non perde, sicuro per persone ¢ ambiente

C. Assorbente per fotocamere / dispositivi elettronici

» Composizione: gel di silice

* Forma: bustine 2x130 g
* Indicatore: colore da marrone (umido) a bianco (asciutto)

* Rigenerazione: microonde 5 minuti / sole

* Per I’'uso in borse o contenitori per attrezzatura fotografica

* Tenere fuori dalla portata dei bambini

D. Assorbente in contenitore con cloruro di calcio (MPL)

» Composizione: cloruro di calcio

* Forma: contenitore di plastica sigillato

* Azione: trasforma I’umidita in gel o liquido
* Avvertenze:

o Irrita occhi e pelle

TRANSLATIONS WERE MADE WITH THE HELP OF GOOGLE TRANSLATOR, WE APOLOGIZE FOR ANY

INACCURACIES


http://www.mplco.pl/
mailto:darek@mplco.pl

MPLCo Dariusz Czyzak

Koscielna 6 , 87-213 Rynsk, Poland
www.mplco.pl , darek@mplco.pl
+48 605 988 906

o Non aprire, non inalare, non toccare

o Tenere lontano da bambini e animali, non utilizzare vicino a cibo

o I PRIMI EFFETTI SI NOTANO SOLO DOPO ALCUNI GIORNI — E IMPORTANTE UTILIZZARE IL NUMERO
CORRETTO DI CONTENITORI IN BASE ALLA SUPERFICIE DEL LOCALE — 1 CONTENITORE PER 2 m?

E. Assorbente per auto (350 g, MPL)

» Composizione: sfere speciali di gel (probabilmente gel di silice)

+ Uso: auto, camper, barca, tenda

* Rigenerazione: microonde (6 min, 600 W)

* Indicatore: colore da rosa (saturo) a blu (pronto)

* Design estetico, riutilizzabile

* Durata: fino a 1 anno

o I PRIMI EFFETTI SI NOTANO SOLO DOPO ALCUNI GIORNI — IL NUMERO DI ASSORBENTI DEVE ESSERE

ADEGUATO ALLA DIMENSIONE DELL’AUTO — MINIMO 4 PEZZI PER VETTURE PICCOLE

4. Smaltimento
* Dopo I’'uso completo, smaltire il prodotto secondo le normative locali sui rifiuti domestici.
« I contenitori con sostanze chimiche (es. cloruro di calcio) devono essere trattati come rifiuti pericolosi — non aprire e
non versare il contenuto.
* Conformita alla normativa dell’Unione Europea
11 prodotto ¢ conforme ai requisiti di sicurezza secondo la normativa vigente dell’Unione Europea, incluso il
Regolamento (UE) 2023/988 del Parlamento Europeo e del Consiglio sulla sicurezza generale dei prodotti (GPSR).
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HV

HASZNALATI UTMUTATO NEDVESSEGELSZIVOK BIZTONSAGOS HASZNALATAHOZ

1. Altalanos informéciok
A nedvességelszivok olyan termékek, amelyek célja a levegében 1év6 felesleges nedvesség eltavolitasa, a paras ablakok, a
penészképzddés ¢s a kellemetlen szagok megeldzése, valamint az elektronikai eszkdzok és a ruhazat nedvességtol valo
védelme.
Hasznalat elonyei:
* A leveg6 mindségének és a komfortérzet javitasa
» Védelem a nedvesség és penész ellen
* A korrdzio és kellemetlen szagok kockazatanak csokkentése
* Egyes termékek regeneralhatok és tobbszor is hasznalhatok

2. Biztonsagos hasznalatra vonatkozo szabalyok:

* Ne nyelje le. Tartsa tavol gyermekektdl és allatoktol.

* A gyermekek és fogyatékkal é10k biztonsaga érdekében:

* Ne hagyja elérhetd helyen gyermekek, demencidban szenvedd idések vagy kognitiv zavarral €16k szamara — csak
gondozo feliigyelete mellett — Még a biztonsdgosnak tartott termékek is (pl. szilikagéllel toltdttek) jatéknak tlinhetnek, igy
lenyelés vagy sériilés veszélye all fenn.

* A termék barmely részének lenyelése esetén azonnal forduljon orvoshoz.

* Ne vagja fel a csomagolast vagy tasakot, kivéve ha a hasznalati utasitas kifejezetten engedélyezi a regeneralast.

* Keriilje a szembe és borre jutast — kiilondsen kalcium-kloridot tartalmazo termékek esetén.

* Ne hasznalja ¢élelmiszerek vagy elektromos berendezések kozelében (folyékony vagy szort anyagokra vonatkozik).

* Ne takarja le a termékeket — biztositson szabad légaramlast.

* Csak a hasznalati utasitas szerint regeneralja (pl. mikrohullamu siitében vagy napsiitésben).

* Széraz, h6tol, nyilt langtol, élelmiszertdl és allati takarmanytol tavoli helyen tarolja.

* Ne hasznaljon sériilt vagy szivargé nedvességelszivot. Szivargas esetén keriilje a borrel valo érintkezést, kesztyliben
gyljtse Ossze, és mossa le a feliiletet vizzel és mosdszerrel.

* A terméket hasznalat vagy sériilés utan dobja ki.

3. Nedvességelszivo tipusok és részletes informaciok
A. NANO légtisztito (aktiv szénnel)
» Osszetétel: aktiv szén, poliészter
* Hatas: elnyeli a szagokat, formaldehidet, benzolt, ammoniat, VOC-kat
» Regeneralas: 4 orara tegye ki napfényre
* Hatasid6: kb. 6 honap
* Megjegyzés: a termék nem jaték

B. Illatositott szilikagél nedvességelszivé szekrénybe vagy fiokba
» Osszetétel: szilikagél + illat (alma, citrom, levendula, narancs)
* Regeneralas: mikrohullama siité 6 perc / nap
» Jelzd: a delfin szine rozsaszinrdl (telitett) kékre valtozik (hasznalatra kész)
* Hatasid6: akar 6 honap
* Nem szivarog, biztonsagos emberre és kornyezetre

C. Nedvességelszivo fényképezégépekhez / eszkozokhoz
» Osszetétel: szilikagél
* Forma: 2x130 g tasak
* Jelzd: barna (nedves) szinbdl fehérre (széraz) valt
* Regeneralas: mikrohullama siité 5 perc / nap
» Hasznalhat6 kamerataskakban, dobozokban
» Gyermekektdl elzarva tartando

D. Kalcium-kloridos tartalyos nedvességelszivéo (MPL)
» Osszetétel: kalcium-klorid
* Forma: miianyag zart tartaly
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* Hatas: a nedvességet gél vagy folyadék forméjaban gytijti
* Figyelmeztetések:
o Szem- és bOrirritald hatasu
o Ne nyissa ki, ne 1élegezze be, ne érintse meg
o Tartsa tavol gyermekekt6l, allatoktol, és ne hasznalja élelmiszer kzelében
o AZ ELSO HATASOK CSAK NEHANY NAP MULVA LATHATOK — FONTOS A TARTALYOK SZAMANAK
MEGFELELO MEGVALASZTASA A HELYISEG MERETEHEZ KEPEST — 1 TARTALY 2 m?-RE

E. Autds nedvességelszivé (350 g, MPL)

+ Osszetétel: specidlis gélgydngydk (valosziniileg szilikagél)

* Hasznalat: autd, lakokocsi, hajo, sator

* Regeneralas: mikrohullamu siit6 (6 perc, 600 W)

* Jelz6: rézsaszinr6l (telitett) kékre (kész) valtozik

* Esztétikus kialakités, ujrahasznalhatod

* Hatasido: akar 1 év

o AZ ELSO HATASOK CSAK NEHANY NAP MULVA JELENNEK MEG — A NEDVESSEGELSZIVOK SZAMAT AZ

AUTO MERETEHEZ KELL IGAZITANI - SZEMELYAUTOBAN LEGALABB 4 DB SZUKSEGES

4. Hulladékkezelés
* A termék teljes elhasznaldsa utan helyi haztartasi hulladékkezelési eldirasok szerint kell kidobni.
* A vegyi anyagot tartalmazo tartalyokat (pl. kalcium-klorid) veszélyes hulladékként kell kezelni — ne nyissa ki, és ne
oOntse ki a tartalmat.
» Az Eurodpai Unié szabalyozasainak valé megfelelés
A termék megfelel az Eurdpai Unid hatalyos biztonsagi elirasainak, beleértve az Eurdpai Parlament és a Tanacs (EU)
2023/988 rendeletét az altalanos termékbiztonsagrol (GPSR).
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